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В статье рассматривается лексическая компетенция в структуре иноязычной 

коммуникативной компетенции, уточняется специфика формирования лексиче-

ской компетенции школьников на основе обучения идиомам. Представлена тех-

нология использования английских идиом для формирования лексической ком-

петенции школьников на этапе основного общего образования, включающая: 

систему упражнений на отработку идиом и развитие лексических навыков и 

идиоматический глоссарий как вспомогательное средство для работы с идиома-

ми в ходе формирования лексической компетенции. Технология разработана в 

соответствии с традиционно принятыми в методике преподавания иностранного 

языка этапами обучения лексическим навыкам и базируется на общедидактиче-

ских и методических принципах обучения иностранному языку. В технологию 

дополнительно введено два этапа: контроль и рефлексия. Применив разработан-

ную технологию на уроках английского языка, мы можем сделать вывод о значи-

тельном лингводидактическом потенциале данной технологии при работе с 

идиомами в процессе формирования лексической компетенции при условии со-

блюдения последовательности всех этапов ее формирования. 
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In the article the lexical competence in the structure of foreign language communica-

tive competence is considered, the specificity of the formation of the students’ lexical 

competence based on idioms is specified. The technology of using English idioms for 

forming the students’ lexical competence at the stage of basic general education, in-

cluding: the system of exercises on practicing idioms and developing lexical skills and 

the idiomatic glossary as the auxiliary tool for working with idioms in the course of 

forming the lexical competence. 

The technology was developed in accordance to the stages of teaching lexical skills 

traditionally accepted in the methodology of teaching a foreign language and is based 

on general didactic and methodological principles of teaching a foreign language. Two 

additional stages have been introduced into the technology: control and reflection. 

Having applied the developed technology during English lessons, we can conclude that 

this technology has a significant linguodidactic potential while working with idioms in 

the process of developing lexical competence, providing that the sequence of all stages 

of its formation is observed. 
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Общеизвестно, что изучение иностранного языка как средства комму-

никации и интеграции в мировое сообщество является одним из приоритет-

ных направлений современного иноязычного образования1. Процессы, проис-

ходящие в политической, экономической и социальной сферах общества, оп-

ределяют важность развития иноязычной коммуникативной компетенции – 

способности использовать язык как средство общения, что является основ-

ной целью обучения иностранным языкам2. 

Отечественные исследователи И. Л. Бим, Н. Д. Гальскова, Н. И. Гез,  

В. В. Сафонова3 выделяют в иноязычной коммуникативной компетенции, на-

ряду с другими компетенциями, лингвистическую компетенцию, являющую-

                                                           
1 Языкова 2019; Гончарова, Столярова (ред.) 2018. 
2 Бердичевский, Тарева, Языкова 2021. 
3 Бим 1977; 2002; Сафонова 2004; Гальскова, Гез 2009. 
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ся основным компонентом коммуникативной компетенции. Структурно лин-

гвистическая компетенция включает в себя грамматическую, фонетическую и 

лексическую компетенции. 

Многие современные исследователи (А. Е. Сиземина4, А. А. Фетисова5, 

И. П. Короткова6) называют лексическую компетенцию базовой при обуче-

нии иностранному языку. 

Формирование лексической компетенции возможно на различной ос-

нове, в том числе и на богатом идиоматическом материале. Введение идио-

матических выражений в содержание урока английского языка обусловлено 

лингводидактическим потенциалом, который заключается в возможности их 

применения в качестве языкового аутентичного средства обучения языку, что 

способствует обогащению словарного запаса и овладению лексическими и 

стилистическими нормами языка. К примеру, при включении идиом:  

а) в повседневный язык общения (break a leg! «ни пуха, ни пера!»;  

by hunder /thunder and lightning «черт возьми!»)7; 

б) в устную речь при описании: 

– своих чувств и эмоций (мake hair stand on end «волосы дыбом»; but-

terflies in my stomach «мурашки по коже»)8; 

– негативных действий другого человека (to go off the deep end «с цепи 

сорваться»; drive someone up the wall «довести до белого каления»)9; 

– отличительных качеств человека (an ugly customer «опасный чело-

век»; stuffed shirt «напыщенное ничтожество»)10. 

Обладая лингводидактическим потенциалом, идиомы могут использо-

ваться в учебном процессе для формирования рецептивных и продуктивных 

лексических навыков в ходе выполнения упражнений на отработку и закреп-

ление изученного материала. 

Следует отметить, что в процессе обучения идиомам педагоги сталки-

ваются с определенными методическими трудностями, а именно: 

– изучению идиом, как правило, уделяется недостаточно времени вви-

ду того, что рабочая программа насыщена, в основном, работой с граммати-

ческим материалом и изучением лексического минимума (до 1200 единиц на 

базовом уровне); 

                                                           
4 Сиземина 2009. 
5 Фетисова 2010. 
6 Короткова 2012. 
7 Кунин 1984, 181. 
8 Там же, 343, 491. 
9 Там же, 651, 226. 
10 Там же, 192, 678. 
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– фразеологические единицы, в частности идиомы, представлены в 

текстах, которые не сопровождаются какой-либо системой упражнений на их 

отработку и закрепление. 

Оценивая коммуникативные способности российских учащихся, изу-

чающих английский язык, носители языка часто отмечают скудость словар-

ного запаса коммуникантов, независимо от уровня их языковой подготовки. 

Существуют две основные причины данного явления: во-первых, недостаточ-

ный объем активного лексического запаса и, во-вторых, несформированность 

лексической компетенции учащихся, которая возникает из-за наличия пер-

вой проблемы11. 

Анализ УМК «Английский в фокусе» для учащихся 9-го класса за ав-

торством Ю. Е. Ваулиной, Д. Дули, О. Е. Подоляко, В. Эванс12 позволяет ут-

верждать, что потенциальные возможности идиом как ресурс для формиро-

вания лексической компетенции практически не учтены в учебном процессе. 

Исследуемый УМК предполагает поверхностное ознакомление с английски-

ми идиомами, на основе которых, среди прочего лексического материала, 

происходит формирование лексической компетенции. Существует проблема 

недостаточного разнообразия упражнений и заданий на развитие лексиче-

ских навыков у школьников посредством обучения идиомам, а значит, систе-

ма упражнений для тренировки и применения идиом в речи при обучении 

английскому языку, практически отсутствует. Лингводидактический потен-

циал идиом также остается без должного внимания. 

Таким образом, изучение научной литературы по проблеме позволило 

определить противоречие между потенциальными возможностями идиом как 

ресурса для формирования лексической компетенции и недостаточным ис-

пользованием их потенциала в процессе обучения английскому языку. 

Эта проблема выявила необходимость разработки технологии исполь-

зования английских идиом для формирования лексической компетенции 

школьников на этапе основного общего образования. 

Главным назначением разработанной технологии является формиро-

вание лексической компетенции учащихся основной школы на основе обуче-

ния идиомам английского языка. 

Технология включает реализующие ее: 

а) систему упражнений на отработку идиом и развитие лексических 

навыков; 

б) идиоматический глоссарий, осуществляющий учебно-справочную и 

деятельностно-формирующую функции, лингводидактический потенциал 

                                                           
11 Мачхелян 1999. 
12 Английский язык. 9 класс: учебник / Ю. Е. Ваулина, Д. Дули, О. Е. Подоляко, В. Эванс. 10-е изд. М.: Express 
Publishing: Просвещение, 2019. 232 с. 
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которого заключается в стимулировании самостоятельного усвоения идиом 

через семантизацию, тренировку и применение в речи. 

Технология базируется на общедидактических и методических прин-

ципах обучения иностранному языку, в т. ч. 

1) принцип личностно ориентированного обучения – признание 

учащегося главной действующей фигурой всего образовательного процесса13; 

2) принцип сознательности – взаимосвязь педагога с сознательной, 

активной, творческой деятельностью учащихся14; 

3) принцип культурно-связанного соизучения иностранного и 

родного языков – обучение языку в неразрывной связи с культурой; сопос-

тавление русскоязычных и англоязычных идиом для понимания общих черт 

и различий двух лингвокультур15; 

4) принцип речемыслительной активности – организация работы 

над лексикой в речевой деятельности16; 

5) принцип ситуативности – организация учебного процесса на ос-

нове и при помощи ситуаций, воссоздающих коммуникативную реальность, 

при которой необходимо создать у обучающихся потребность в идиомах17; 

6) принцип функциональности – функциональный отбор и органи-

зация речевых средств, стратегия усвоения лексических единиц (идиом) на 

основе их функций в речевой деятельности18. 

Технология использования идиом для формирования лексической 

компетенции школьников разработана в соответствии с традиционно приня-

тыми в методике преподавания иностранного языка этапами обучения лек-

сическим навыкам. Мы добавили в технологию еще два этапа: контроль и 

рефлексию. 

Таким образом, разработанная технология включает не три, как обыч-

но, этапа обучения лексическим навыкам, а пять: 

1-й этап – ознакомление – предусматривает введение идиом с ис-

пользованием визуального материала, самостоятельную работу учащихся с 

идиоматическим глоссарием, переводную и беспереводную семантизацию, 

проверку понимания представленных идиом. 

Пример переводной семантизации с использованием идиомы:  

T: Your task is writing the Russian equivalent of English idioms. If you have 

difficulties with the identification of idioms, you may use the idiomatic glossary 

and find their definitions.  

                                                           
13 Бим 2002. 
14 Бим 1977. 
15 Елизарова 2005. 
16 Пассов, Кузовлева 2010. 
17 Там же. 
18 Там же. 
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Example: Idiom: To have a cake and eat it. 

Russian equivalent: Пытаться совместить несовместимое 

Hint: Definition: To do two things that one desires that are impossible to do 

simultaneously. 

2-й этап – тренировка в системе условно-речевых упражнений (УРУ). 

На тренировочном этапе с целью закрепления идиом и их тренировки до 

уровня репродукции в учебный процесс вводятся:  

– подстановочные УРУ:  

T: Let us practice new idioms. Read the sentences and fill in the gaps with the 

appropriate idiom.  

Example: One of the most important points of_________ is the high-quality 

organization. You need to determine the date and the time, choose the theme, 

make a list of guests, decorate the room etc. 

Key: throwing a party. 

– трансформационные УРУ: 

T: Read the sentences and remake the sentences using the idioms. 

Example: Can introverts become communicative people? There is a piece of 

advice to accept your introversion and find advantages in it. This can be the first 

sure step towards a better social life. 

Key: Can introverts become social butterflies? 

– репродуктивные УРУ: 

T: The task is to make up a short statement using the idioms we are learning 

today. 

Example: My friend is a real party animal and throwing a party is a 

piece of cake for her. Last time her party was in the disco style which was so en-

tertaining and spectacular that people who are wallflowers had a whale of time 

instead of to sitting on the sidelines. Everything was at the high level: music, food, 

atmosphere; and the hall decorated in the style of the 80s was icing on a cake. 

3-й этап – контроль усвоения материала – для проверки изученно-

го материала разработан тест на платформе Learningapps.org, состоящий из 

пяти заданий, направленных на формирование и совершенствование лекси-

ческих навыков:  

1. Проверка знаний формы и значения идиом. 

Write the ending of each idiom. 

Example: The beginning of the idiom: To have a cake. 

The ending of the idiom: and eat it. 

The whole idiom: To have a cake and eat it. 

2. Сопоставление английских идиом с русскими эквивалентами. 

Write the English equivalents of the Russian idioms. 
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Example: Russian idiom: Быть нарасхват. 

English equivalent: To sell like hot cakes. 

3. Сопоставление идиом с дефинициями. 

Match the idioms with their definitions. 

Example: The idiom: The icing on a cake. 

The definition: An additional benefit to something that is already considered 

positive. 

4. Подстановка идиом в контекст. 

Example: The sentence with a blank: John used __________. Now, however, 

he is an engaging guy whenever he joins parties. 

The sentence with the idiom: John used to be a wallflower. Now, however, he 

is an engaging guy whenever he joins parties. 

5. Перефразирование высказывания. 

Paraphrase the following sentences using the idioms. 

Example: The sentence: Denis went to three parties tonight. He's such a fan 

of parties! 

The sentence with an idiom: Denis went to three parties tonight. He's such a 

party animal! 

Примечание: каждое последующее задание включает идиомы из пре-

дыдущих заданий. 

4-й этап – речевая практика – в ходе практики применяются рецеп-

тивные и продуктивные речевые упражнения, направленные на использова-

ние изученных идиом в ситуациях, приближенных к условиям реального об-

щения. Упражнения формируют умения строить монологическое высказыва-

ние, составлять мини-диалоги. Это позволяет учащимся лучше усвоить идио-

мы и активнее применять их в речи.  

1. Говорение. 

T: Look at the picture and describe it using the idiom. Make up a mono-

logue. 

Example: Idiom: to be a piece of cake. 

In this picture we can see a woman who baked a cake. As there are no de-

vices for cooking except for a cup of chocolate with a knife and a piping bag the 

woman is using for decorating the cake, we can say she is about to finish and her 

nearest and dearest can enjoy its beauty and taste. Looking at the woman’s face, 

there is a suggestion that cooking is what makes her happy. According to the fact, 

that the kitchen is totally clean and she isn’t tired, cooking is also a piece of cake 

for her. Maybe, she is a professional cook and baking cakes isn’t problematic. 

2. Письмо – учащиеся пишут письмо воображаемому другу. 

T: Write a letter to your friend about a party preparation. 



156 

Example:  

Dear Kate, 

Thanks for your letter. It was great to hear from you. Sorry for not answer-

ing for a long time. 

First, I am glad that you like how I throw parties but it is not a piece of 

cake. Speaking about clothes, you have to dress up in the 60s or 70s style. It looks 

like I try having a cake and eating it but my idea should work. Also, I want as 

many students as possible to have a whale of a time. Even people who are wall-

flowers will enjoy the party. The place I chose for the party is the icing on the 

cake. I’ll send you the address. 

Write back soon. 

Best wishes,  

Elena. 

Рецептивные речевые упражнения: 

1. Аудирование. 

Учащиеся смотрят видеоматериал на платформе YouTube.ru, в котором 

представлена дефиниция идиомы to have a cake and eat it и примеры ее 

употребления в монологе / диалоге. Для проверки усвоения прослушанного 

материала, учащиеся отвечают на вопросы. 

T: Watch the video and answer the questions. 

1) When do we use the idiom to have a cake and eat it? 

2) In what situations did the people use this idiom in the video?  

2. Чтение. 

Учащиеся читают предложения, в которых содержатся идиомы и омо-

нимичные словосочетания. Данное упражнение направлено на выявление 

разницы между идиомой и омонимом:  

T: Read the sentence and say the meanings of the underlined phrases: 

The chef put icing on the cake, which made it look festive and appetizing, 

but the addition of nuts and berries was the icing on the cake. 

5-й этап – рефлексия – вводится в технологию для того, чтобы уча-

щиеся смогли самостоятельно оценить результаты своей деятельности на 

уроке английского языка, проанализировать свои успехи и неудачи, свое 

эмоциональное состояние в процессе изучения идиом, определить для себя 

успешно усвоенные идиомы и идиомы, над которыми еще предстоит рабо-

тать. Этап рефлексии также важен для учителя, который сможет определить, 

насколько пройденная тема была понятна или сложна для учащихся.  

Таким образом, в основу технологии положена система упражнений, 

базирующаяся на следующих принципах: 

– адекватности упражнений поставленной цели; 
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– нарастающей сложности познавательных задач; 

– коммуникативной и социокультурной направленности; 

– учета возрастных и социальных интересов обучающихся19. 

В процессе работы с идиомами, учащиеся используют идиоматический 

глоссарий, являющийся одним из средств формирования лексической компе-

тенции. Лексический и тематический материал разработанного глоссария 

базируется на материале УМК «Английский в фокусе» для учащихся 9-го 

класса. Лингводидактический потенциал идиоматического глоссария заклю-

чается в стимулировании самостоятельного усвоения идиом через семанти-

зацию, тренировку и применение в речи в процессе общения20. Каждая часть 

идиоматического глоссария соответствует тематическому модулю УМК и со-

держит следующие компоненты: 

– активный вокабуляр; 

– переводной эквивалент; 

– дефиниция; 

– иллюстративный пример; 

– история происхождения идиомы; 

– визуальный материал. 

Идиоматический глоссарий призван повысить лексическую компетен-

цию школьников, обогатить лексический запас и познакомить с историей и 

культурой страны изучаемого языка. 

Фрагменты глоссария (каждая идиома сопровождается иллюстрацией): 

1. The icing on the cake – An additional benefit to something that is already 

considered positive = «самый лучший, «вишенка на торте». 

Origin: We had a wonderful boat trip. The icing on the cake was seeing some 

dolphins. «У нас была замечательная прогулка на лодке. Вишенкой на торте 

стало наблюдение за дельфинами». 

Origin: The idiom originated in the 20th century in England. First, people ate 

cakes without icing, as sugar for it was expensive. Then people started adding icing 

which made cakes more special. 

2. To kill two birds with one stone − to complete two tasks at the same 

time = «одним ударом убить двух зайцев». 

Cycling to school kills two birds with one stone, as you don't spend money on 

public transport and you have morning exercise at the same time. «Поездка в шко-

лу на велосипеде убивает двух зайцев одним выстрелом, так как ты не тра-

тишь деньги на общественный транспорт и делаешь зарядку одновременно». 

                                                           
19 Гальскова, Гез 2009; Соловова 2002. 
20 Ятаева 2006. 
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Origin: The idiom originated in the middle of the 17th century from Greek 

Mythology, “Daedalus and Icarus”. Daedalus killed two birds with one stone for get-

ting feathers in order to make wings and escape from the Labyrinth on Crete. 

Таким образом, разработанная технология соответствует: 

а) научно обоснованным подходам к разработке технологии; 

б) основным целям и задачам на данном этапе обучения; 

в) наличию справочного материала, облегчающего деятельность уча-

щихся (в данном случае: наличие идиоматического глоссария); 

г) учёту индивидуальных и возрастных особенностей учащихся 9-го 

класса; 

д) стимулированию познавательной активности учащихся посредством 

введения новых идиом в тему урока; 

е) совместимости технологии с имеющимся на данном этапе учебным 

процессом; 

ж) преемственности системы упражнений: работа над каждым после-

дующим упражнением логично связана с предыдущим и опирается на него, 

обеспечивая повторяемость материала; 

з) эффективности технологии в достижении поставленных целей обу-

чения, а именно, формированию лексической компетенции на основе обуче-

ния идиомам. 

Применив разработанную технологию на уроках английского языка, 

мы можем сделать вывод о значительном лингводидактическом потенциале 

данной технологии при работе с идиомами в процессе формирования лекси-

ческой компетенции при условии соблюдения последовательности всех эта-

пов ее формирования. 

Технология может быть использована учителями российских школ в 

качестве дополнительного средства изучения идиом, развития лексических 

навыков и устно-речевых умений учащихся основной школы, не исключая 

использование существующих рекомендованных УМК, а также может быть 

адаптирована для учащихся 10–11-х классов общеобразовательных школ и сту-

дентов лингвистических вузов. 

Таким образом, можно сделать вывод, что идиомы могут выступать 

эффективным средством формирования лексической компетенции школьни-

ков, использоваться в различных типах урока: при формировании лексиче-

ских навыков в процессе введения нового материала, отработке лексических 

навыков в процессе выполнения упражнений на закрепление материала, раз-

витии умений говорения, чтения, аудирования и письма. В свою очередь, ка-

чественно организованный образовательный процесс с применением разра-

ботанной технологии использования идиом способен оказать существенное 
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влияние на формирование лексической компетенции и развитие мотивации 

к изучению английского языка. 

Лексическая идиоматически связанная компетенция позволит уча-

щимся идентифицировать английские идиомы при чтении аутентичных тек-

стов, аудировании, просмотре кинофильмов и связывать их с русскими идио-

мами, а следовательно, понимать их и использовать в речи. 
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